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मृदलुा गग� कɞ कथा ɼʂȮ 
 

मृदलुा गग� (25 अéूबर, 1938 ई.) ʂहɠदी कɞ ¬ʃतʁनʄध कथा 
लेʇखका हɭ। उनकɞ पहली कहानी ‘ɸकावट’ कुमलेȪर ƍारा संपाʂदत 
'साɿरका' पʂ§का मɪ 1971 ई. मɪ छपी। पाँच दशकɰ से वे सृजन कम� मɪ रत 
हɭ। उपƲास, कहानी, नाटक, ʁनबंध और ɑरण ʃवधाओ ंमɪ उनकɞ बीस 
से अʄधक कृʃतयाँ ¬काʄशत हɭ। ‘ʄचतकोबरा' उपƲास से वे ʃवशेष चचा� 
मɪ आयी। 'अʁनŷ', 'कठगुलाब', 'ʃमलजुल मन’ उनकɞ लोकʂ¬य 
औपƲाʄसक कृʃतयाँ हɭ। मृदलुा गग� के दस कहानी सं�ह ¬काʄशत हो 
चुके हɭ, जो ʁनǫ है- 'उफ�  सैम’ (1986 ई.), ‘ʁकतनी कैदे’ (1975 ई.), 
‘ħेʄशयर से’ (1980 ई.), चʄचɡत कहाʁनयाँ, (1993 ई.), ‘छत पर दɅक’ 
(2006 ई.), जूते का जोड़ गोभी का तोड़ (2006 ई.), ‘टुकड़ा-टुकड़ा 
आदमी’ (1976 ई.), ‘डैफोʁडल जल रहे हɭ’ (1978 ई.), ‘शहर के नाम’ 
(1990 ई.), ‘समागम’ (1996 ई.)। 

मृदलुा गग� के पास अपनी मौʆलक कथा ɼʂȮ है। उनके संबंध मɪ 
कहा भी गया है- “ɕतं§ता के उपरांत ʄजन ʃगने-चुने सज�कɰ के माफ़� त 
ʂहɠदी कथा साʂहŷ मɪ आधुʁनकता कɞ एक नई ऊजा� व चमक आई उनमɪ 
से एक जɹरी और अȞल नाम है ‘मृदलुा गग�’। ʄजतना सशë लेखन 
उƸɰने ʁकया है वह सचमुच अपने ढंग का अƊतु लेखन है। मौʆलक 
कƀ एवं ʁनभɥक अʂभȜʄë उनके सृजन कɞ ʃवʄशȮता है। उनकɞ सज�ना 
का लĂ है पारपंɿरक माƲताओ ं को एक नई सजग आधुʁनक ɼʂȮ 
¬दान करना। उनके रचना-ससंार मɪ सभी गƌ ʃवधाएँ सʈǵʆलत ह ै : 
उपƲास, कहानी, नाटक, ʁनबंध, या§ा-साʂहŷ, संɑरण, अनुवाद 
आʂद। परतंु वे मूलतः हɭ- कथाकार। ɇी के सम� मनुȼ होने के सार े
अहसास उनके कथा साʂहŷ मɪ ʃवƌमान है। बकौल रमेश दबूे, उƸɰन े
अपने ʄचɠतन मɪ, अपने वैचाɿरक-बौʆƆक मनोभाव मɪ और भौʃतकताओ ंमɪ 
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ऊब भर ेवɅु संसार मɪ ɇी कɞ एक ईमानदार 
मनुȼ छʃव का अवलोकन ʁकया, उसे अपने अƠर स े
लेकर, Ȝापक ɇी संसार तक ले जाने का ¬यů 
ʁकया और यह भी नहɤ ʁक इस समूचे उƌम मɪ उƸɰने 
ɇी को मʂहमा-मʁंडत करने का कोई ¬दश�न ʁकया हो 
बʋȀ, ɇी को उसकɞ आŵ- छʃव के संपूण� पFɰ के 
साथ ¬Ʌुत ʁकया”1। 

अपने लेखन के ¬ारʂंभक दौर के संबंध मɪ 
मृदलुा जी ने ɍȮ ʁकया है- “ûɰ नहɤ? बड़ा 
ʂदलचɍ मामला है। आपको बतलाना चाɻंगी ʁक मɭने 
पहले-पहल अं�ेजी मɪ ʆलखना शुɹ ʁकया था। एक 
ʃवषय के तौर पर ʂहɠदी से मेरा जुराव नहɤ था, ûɰʁक 
बी. ए., एम.ए. मɪ मेरा ʃवषय अथ�शाɇ था। काफɞ 
समय तक मɭ अथ�शाɇ से जुड़े मƅुɰ पर लेख ʆलखती 
रही थी। उसके बाद मɭने अं�जेी मɪ कʃवताएँ ʆलखी। 
अं�ेजी मɪ मɭने कुछ कहाʁनया ं भी ʆलखी, बɺत कम, 
एक या दो। धीर-ेधीर ेमɭने महसूस ʁकया ʁक जहाँ तक 
ʃवचारɰ को अʂभȜë करने का ¬Ȧ था, वह काम मɭ 
अं�ेजी मɪ बखूबी कर पाती थी, पर जब मुझे 
भाव¬धान ɼȨ को ʆलखना होता तो महससू होता ʁक 
अपने को खोलने या अʂभȜë करने मɪ ńादा मɭ खुद 
को ʃछपाने का काम कर रही ɻँ। यह एक बड़ी वजह 
बनी ʂहɠदी मɪ लेखन करने कɞ। हालाँʁक मɭने अपनी 
कुछेक रचनाओ ं का अं�ेजी मɪ अनुवाद भी ʁकया। 
काफɞ कहाʁनयɰ और एक उपƲास का अं�ेज़ी 
अनुवाद ʁकया, अƲ एक लीक से हटे लेखक, योगेश 
गुƻा कɞ कुछ कहाʁनयɰ का अनुवाद भी। अनुवाद कɞ 
¬ʂ�या मɪ मɭने अनुभव ʁकया ʁक मɭ मूल रचना मɪ इतने 
बड़े Ʌर पर रƅोबदल कर ʂदया करती थी ʁक वाɅव 
मɪ यह अनुवाद कहे जाने योĥ नहɤ रहता था। मɭने यह 
भी बखूबी महसूस ʁकया ʁक जब मुझे आʄथɡक ʃवचारɰ 
से जुड़े ʃवषयɰ पर ʆलखना या बोलना होता तो अं�ेजी 
मɪ अĮी तरह ʆलख या कह लेती, पर जब कोई 
भावाŵक संदभ� उपʋɉत हो जाता तो लगता, उस े

ʂहɠदी मɪ ńादा अĮी तरह Ȝë कर सकती थी। इस 
पɅुक मɪ ʂहɠदी के ¬योग मɪ मेरा Đाल है, मɭने काफɞ 
खुले ʂदमाग से काम ʆलया है। ठीक वही भाषा 
इɅेमाल कɞ है जो मɭ अĄर बोलचाल मɪ ¬योग 
करती ɻं, जो मरेे ʂदलɰ ʂदमाग पर दɅक दतेी है”2।  

मʂहला लेखन कɞ शʄë को रखेांʁकत करत े
ɺए वे कहती हɭ- “हमार ेयहाँ ɇी शोषण जग ʃवĐात 
है, ʃवʂभƧ तरीकɰ से ɇी शोʃषत होती ह।ै मगर जो भी 
ʁडȿोस� है, बाहर से आया है और वही यहाँ लाग ू
होता है। ʁडȿोस� आया ûɰ? इसʆलए आया ûɰʁक 
पहले पहल तो अʄधकार ही मांगे गए थे। जब 
अʄधकार मांगी तो ʃवरोध मɪ कहा गया ʁक ɇी यह 
सब काम नहɤ कर सकती- राजनीʃत नहɤ कर सकती, 
ǂान नहɤ उड़ा सकती, डॉéर बन सकती है, पर सज�न 
नहɤ बन सकती। तो उसका जवाब देने के ʆलए ɺआ 
यह कɞ शोध करके कहा गया ʁक नहɤ ɇी-पɸुष के 
बीच कोई अंतर नहɤ है ɇी सब कुछ कर सकती है जो 
पɸुष कर सकता है। एक ही बात बचती थी ʁक ɇी 
ʄशशु को जư दे सकती ह,ै पɸुष नहɤ दे सकता। 
इसके अलावा कोई दैʂहक या जʃैवक अंतर नहɤ था। 
तो ɕभाव से अंतर नहɤ है, यह फेʃमʁनɄ मानता है। 
मगर संȿारगत और संȿृʃतगत अंतर ह।ै जाʂहर सी 
बात है ʁक अगर बĭɰ के जư से लेकर ही उƸɪ 
(बालक-बाʆलकाओ)ं को अलग-अलग करके देखɪगे 
तो वह अंतर आ सकता है, संȿारगत और 
संȿृʃतगत दोनɰ। देʇखए, हमार ेयहां यह चलन है ʁक 
जो भी कȔाणकारी काम होगा वह ɇी करगेी। हाँ 
यह अंतर ह।ै नहɤ-नहɤ यह काȏʁनक नहɤ है। यह 
परपंरा बनी ɺई है, पशेा बन चुका है। सामाʄजक 
Ȝवहार का ʂहɖा बन गया है और ʂफर संȿृʃत का 
ʂहɖा भी बन गया है। तो ɇी चाहे बड़े तबके कɞ हो 
या छोटे तबके कɞ, ɣधन-पानी का जुगाड़ करना हो या 
बीमार कɞ सेवा, वह अƲ काम भी करगेी मगर यह 
काम उसकɞ ʄजǵे रहɪगे ही। यही मƑ वग� मɪ भी होता 
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है ʁक ɇी काम भी करगेी, दǈर भी जाएगी मगर घर 
का काम और बĭे जनने का काम उसी का रहेगा। 
बĭा पैदा वही करगेी, उसके बाद Ʌनपान। यह तो 
एक तरह से ɕाभाʃवक और नैसʃगɡक ʄजǵेदारी कुछ 
महीनɰ तक उसकɞ बनी रहती है। अƲ देशɰ मɪ देखा 
जाए तो जो ʈɇयोʄचत काम माने जाते थे, पारपंɿरक 
ɹप से उनमɪ पɸुष ʂहɖेदारी करने लगा है। मगर हमार े
यहाँ तो यह भी शोषण का एक माƑम बन गया ह ै
ʁक ɇी बाहर भी काम करɪ और घर मɪ भी काम करɪ तो 
उस पर दगुुना बोझ हो जाता है और उसमɪ उसे सहयोग 
भी नहɤ ʃमलता”3।  

मृदलुा गग� के कथा साʂहŷ मɪ ɇी जीवन 
कɞ साथ�क अʂभȜʄë ɺई है। वे मानती हɭ ʁक कोई भी 
कथा ɇी के ʃबना पूरी नहɤ होती। ʂहɠदी कथा साʂहŷ 
मɪ ɇी चɿर§ को लेकर उनकɞ अपनी अवधारणा है। 
एक साFाŤार मɪ उƸɰने कहा भी है- “ɇी के ʃबना 
कोई लेखन संभव ही नहɤ है। ɇी तो हर कृʃत मɪ रहती 
है मगर महźपूण� यह है ʁक आपकɞ ɇी कैसी है? 
ʁकस तरह कɞ आपने गढ़ी ह।ै एक खास ʁकɑ कɞ ɇी 
जैनɪ© जी ने गढ़ी थी, जो अपने ʆलए ʁनण�य लेती ह,ै 
सब कुछ अपनी समझ से करती है। पर एक नैʃतक 
मापदंड मɪ बंधी है ûɰʁक लेखक ने उस पर एक 
देवź हावी कर रखा है। कृȵ बलदेव का कोई 
सहानुभूʃत पूण� रवैया तो है नहɤ ɇी के ¬ʃत। जो चला 
आ रहा है उसी तरह उƸɰने उसे गढ़ा ह;ै हाँ सĄे के 
¬ʃत उसके ɸझान को और उससे ńादा उसके ¬ʃत 
पɸुष के यौʁनक ɸझान को बेबाक और ईमानदार ढंग 
से रखा है। मनोहर Ȩाम जोशी के तो सार ेपा§ अलग 
होते थे, चाहे ɇी हो या पɸुष। वे दशा�ते हɭ कɞ सारी 
सृʂȮ एक माया है, ¯म है ... सब उसी माया से ठगे जा 
रहे हɭ पर बɺत बार उसकɞ ¬ʃतʁनʄध ɇी को बनाते हɭ। 
वह मा§ ɇी नहɤ, हमार े पूर े दश�न कɞ ¬ʃतʁनʄध है। 
उƸɰने ‘कसप’ जैसा उपƲास भी ʆलखा। सामाʄजक व 
वैयʄëक ɹप से उसकɞ ɇी इतनी साहʄसक है ʁक 

आज तक वैसा ʁकसी ने ʆलखा नहɤ। ʂफर जगदंबा 
¬साद दीʆFत हɭ; उनके उपƲास ʃबȀुल दसूरी तरह 
के हɭ। उसमɪ ɇी अʄधकतर शोʃषत होती है। मɭ लेखन 
को उसके मायर या ऊंचाई से जांचती ɻँ, ʁक लेखक 
ʁकस हद तक अपने पा§ɰ से एकाŵ ɺआ है और 
ʁकस हद तक पाठक को अपने पा§ɰ के नजदीक 
लाकर वहाँ से हट गया है। खुद हट जाना बड़ी बात है। 
ये सभी लेखक मुझे पसंद है ʄजनके आपने नाम ʆलये। 
मनोहर Ȩाम जोशी को तो मɭ अपना गुɸ मानती ɻँ। 
हाँ, ʄशवमूʃतɡ  कɞ ‘ʂ§याचɿर§’ मुझे जानबूझकर यानी 
सायास ʆलखी ɺई लगती ह”ै4।  

अपने ¬ारʂंभक लेखन और सोच को ɍȮ 
करते ɺए उƸɰने ɕीकार ʁकया ह-ै “जहाँ तक मरेा 
सवाल है, मɭने ʆलखना शुɹ ʁकया साठ के बाद, जब 
कई परपंराएँ लौट-लौट कर आ चुकɞ थɤ और आ-
आकर लौट चुकɞ थɤ। इसीʆलए मेरी ɑʃृत या 
अवचेतन पर सभी कɞ छाप रही होगी। ʁकसी एक 
पċुा, गैरलचीली ʃवचारधारा ने अलबūा, मझुे 
ʃगरǈ मɪ नहɤ ʆलया। इसʆलए मेर ेमन मɪ बराबर यह 
सवाल उठता रहा कɞ संगʃत या ʃवसंगʃत को जो भी 
राह, ʄजस ʁकसी ने पकड़ी वह सायास थी या नहɤ? 
वह ʃवचारधारा के तहत थी या लेखक का अपना 
ɕभाव, संȿार व घʁटत जीवन ही ऐसा था ʁक 
अनायास वह राह पकड़ ली गई। जब-जब मɭने यह 
सवाल दसूर ेलेखकɰ से पछूा, वह नाराजगी का सबब 
बना, जसैे वह उनकɞ गहरी जमी महानता को शक कɞ 
ʁनगाह से देख रहा हो। तो ɺआ यह कɞ कई धäे 
खाने के बाद, घूम ʂफर कर, यह सवाल मɭ खुद से 
करती रह गई। और तब मुझे संगʃत मɪ ʃवसंगʃत नजर 
आई। जवाब मɪ सवाल ʂदखा और मौʆलकता मɪ 
पुनलɫखन ʄसर धुनता नजर आया। लेखक के धäे 
बदा�ȥ कर भी ʆलए पर जीवन मɪ ʃमले धäɰ ने, 
अंततः संयुë व अनायास घʁटत होते ¬करणɰ कɞ 
¬बलता को ɕीकार करवा कर छोड़ा”5। 
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मृदलुा गग� ने अथ�शाɇ से एम.ए. ʁकया था। 
अथ�तं§ और बाजारवाद कɞ उनकɞ गहरी समझ न े
उनकɞ कथा ɼʂȮ को ¬भाʃवत ʁकया। कथा कɞ 
संवेदना और ʄशȏ को लेकर वे ¬ारभं से ही सजग रही 
हɭ। उनकɞ कई कहाʁनयɰ मɪ अमेɿरकɞ ¬वास के अनुभव 
हɭ। ‘मीरानाची’ जसैी कहानी मɪ ɇी ʃवमश� का एक नया 
ɹप ʂदखाई देता है। उनके उपƲासɰ मɪ भी उनकɞ कथा 
ɼʂȮ कɞ जीवƙता पɿरलʆFत होती ह।ै ‘कठगुलाब’ 
उपƲास मɪ कथा ʄशȏ कɞ नवीनता ʂदखाई देती है। 
‘अʁनŷ’ के अʃतɿरë उनके ¬ायः सभी उपƲासɰ मɪ 
आधुʁनक नारी कɞ जʁटल मानʄसकता और अʊɑता 
का संघष� ɍȮतः ʂदखाई देता है। ʁनɖंदेह अपनी 
सुलझी ɺई कथा ɼʂȮ के कारण ही वे समकालीन 
ʂहɠदी कथा लेखन के Fे§ मɪ एक अʃवɑरणीय 

लेʇखका के ɹप मɪ ¬ʃतʃȲत ɺई हɭ। 
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